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Azimut Yachts

Cruising is like changing skin: your body seeks new, more relaxed positions; your feet

regain their freedom; your hands seek a new grip; even your vocabulary changes, as you

revert to the path of the sun and the position of the stars as your points of reference.

The eyes have no boundaries; you look at the world through the transparency of the

waves, and time becomes pure, exclusively yours, making you rediscover the sweet-

ness of living. Immersed in the most authentic Italian style and craftsmanship, assist-

ed by top-performing technology for extraordinary nautical prowess and comfort, these

authentic jewels are a veritable haven offshore, guiding us to a new emotional

geography, where the sea meets the sky.

BebiviTii B MOpe — 3TO Kak COpOCUTb CTapyto KOXKY:
TEAO HaxoAWT COBCEM APYrue MOAOXKEHMUA,
HOIM 0CBOOOXKAAIOTCA, PYKU ULLYT HOBbIE TOYKMN
Or1oPbI; AaXKe CAOBAPHbIV 3arac — v TOT APYrov,
a OCHOBHbIMU OPUEHTHIPaMU OMATb CTAHOBATCA
XOA COAHLI@ M pacroAoxeHue 38e34. ANA B3raasa
b0oAbLLE He CyLecTBYeT rpaHuL, Mbl HabAlopaeM
3@ MUPOM Yepe3 MpPo3pPavyHOCTb BOAH, BPeMA
CTa@HOBUTCA YUCTBIM U MPUHAANEIKUT TOABKO
HaM, @ Mbl BHOBb Y4MMCA HACAAXKAATbCA MU3HbIO.
Hacrtoawmnum uTaAbaHCKUU CTUAbL U
BbiCLIEE Ka4YeCTBO W3AEAUM, TEXHOAOINMU,
obecrneynBaroLe HauAyYLUNE HaBUraLMOHHbIe
KaqyecTBa 1 KOM@OPT BbIlLE BCAKUX OXKUAAHMI
— HacToALme BPUAANAHTBI, 0a31Chl B OTKPLITOM
MOpe, KOTOpble MO3BOAAT BaM CKOAb3WUTb MO
MpocTopam YyBCTB W CTPEMUTLCA TyAa, TAE
cAnBatoTCca Mope 1 Hebo.

Navigare & come cambiare pelle: il corpo trova
posizioni diverse, pit orizzontali, i piedi tornano
liberi, le mani cercano nuovi appigli, perfino
il vocabolario non e piu lo stesso e i punti di
riferimento tornano a essere il cammino del
sole e la posizione delle stelle. Lo sguardo non
ha pit confini, si osserva il mondo attraverso la
trasparenza delle onde e il tempo diventa puro,
solo per noi, che cosi riscopriamo la dolcezza di
vivere.

Circondati dal pit autentico stile italiano e dalla
preziosa qualita sartoriale che lo contraddistingue,
assistiti da una tecnologia che regala le migliori
performance nautiche e un comfort fuori dal
comune, barche-gioiello, oasi in mare aperto, per
scivolare in un‘altra geografia emotiva, e condurci
la dove mare e cielo si incontrano.




Flybridge

Collection

Elegance, space, agility, and light flooding through large windows. The yachts of

the Flybridge Collection break down all visual barriers, allowing you to truly contemplate

the sea, right before your eyes. The yachts offer a unique experience of wind and light,

lulled by the comfort of welcoming environments and the finest Italian materials, for a true

sense of wellbeing.

SAeraHTHOCTb, MPOCTOP, MaHEBPEHHOCTb U CBET,
MpPOHMKaloLWMi Yepes orpomMHsie okHa. AxTel Flybridge
Collection paspywatoT Bce BusyarbHble 6apbepel, MO3BOAAA
cBO60AHO AO60BATHLCA MPOCTUPAIOLMMCA NepPes BaMu
MOpeM. AXTbl MO3BOAAIOT HACAGANTLCA BETPOM 1 CBETOM,
y6atoKMBatOT KOMPOPTOM YIOTHBIX MOMELUEHUI, CO3AAHHbIX
C MCMOAB30BaHNEM AYHLINX UTAAbAHCKMUX MaTepPUaAoB,
nepeAaloLLyx MOAAMHHOE OLLYLLEHNE PAAOCTY KU3HU.

Flybridge: break down

all visual barriers

Eleganti e spaziosi, dalle linee agili e
con grandi finestrature per accogliere
il sole. Gli yachts della Collezione
Flybridge liberano lo sguardo che
pud finalmente contemplare il mare,
da vicino, davvero. E una collezione
che offre imbarcazioni su cui vivere
un‘esperienza unica di vento e luce
awvolti nel comfort dei pit preziosi
materiali italiani, ambienti accoglienti
peruna vera esperienza di benessere.




FLYBRIDGE



Dare to be beautiful

The new Azimut 53 is a last-generation flybridge yacht with sleek and clean lines by Alberto

Mancini, who was able to disguise the generous interior volumes by creating the perfect

combination of eye-catching design and onboard comfort.

The wide and uninterrupted side glazing along the main deck extends from stem to stern,

reducing to a minimum the use of fibreglass and enhancing the yacht’s slender lines.

Azimut 53 - 310 $praibpuarx nocresHero
MOKOAEHWA. 3@ FAaAKUMUN 1 YUCTLIMU AMHUAMM,
cosaaHHbIMU AAbbepTo MaHunHY, cKpbiBaroTCA
60AbLINE BHYTPEHHME MOMELLEHNA, NAEaAbHOE
coyeTaHue MPUBAEKATEAbHOIO AmM3ariHa u
KompopTa.

ObwupHaa HenpepbiBHaA OCTEKA@HHaA CTeHa
Ha rAaBHOW nanybe NAaBHO MepPexoANT OT KOPMb!
K HOCY, CBOAA K MWUHWMYMY WCMOAb30BaHWNe
CTEKAOBOAOKHA W AOMOAHUTEABHO ObAeryas
MpPOPUABL AXTbI.
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Il nuovo Azimut 53 & un flybridge di ultima
generazione. Le linee filanti e pulite disegnate
da Alberto Mancini nascondono volumi interni
generosi, creando la perfetta combinazione
tra design seducente e grande abitabilita.
L'ampia e ininterrotta vetrata sul main deck
corre senza interruzione da poppa a prua,
riducendo al minimo ['utilizzo della vetroresina
e slanciando ulteriormente il profilo dello
yacht.
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The perfect place to create unforgettable moments.

The open-air lounge area on the foredeck with a front-facing ViaeanbHoe MecTo ana He3abbiBaeMbix MOMEHTOB Baluer Il luogo ideale per vivere momenti indimenticabili. La lounge
sofa and sunbeds for three, )KW3HW. 30Ha AOHa Ha OTKPLITOM BO3AYXe B HOCOBOW YacTu area en plen air di prua é caratterizzata da un comfort
e . . . XapaKTepuayeTca HenpeB30ohAeHHbIM KOMOpPTOM brarosapsa impareggiabile grazie a due genrosi divani contrapposti e al
tantalizing in their exaggerated shape, thickness and size. P pusy p A ¢op A3p paregg 9 ) 9 ) o pp
ABYM GOABLIMM AMBAHAM, PACMOAOXKEHHbBIM APYr HaNpOTHB sunbed per tre persone. Si pud chiedere di piti?

Could you ask for more?
Apyra,  nAOLLaAKe ANA 3arapa ANA Tphex YenOBeK. MosxHo Amn

KeAaTb 6OAbLLEro?
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The flybridge is provided with a central bar cabinet, and a

large The exterior helm station slightly set back, surrounded
by an accordingly expanded sunbathing area. Reclining
backrests transform the bow sunbeds into plush chaise
lounges that look towards the stern, facilitating conversation
between the owner-captain and guests.
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Pyresas pybka Ha ¢praribpuake nomelleHa HEMHOIO C3aAM
1 OKpy»KeHa 6oAbLION MAowaaKkon ars 3arapa. OTKUAHbIE
CMUHKW MITHOBEHHO MPEeBpaLlaloT MAOLAAKY AAA 3arapa B
YAOOBHBIN LIE3AOHT, 0bpalLeHHbIN K KOPpMe, YTO MO3BOAAET
AErKO B3aMMOAENCTBOBATb MEXAY AOABMU, HAXOAALLMMUCA

Ha MocCTy yrnpaBA€HWA, N TOCTAMU.
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La timoneria sul flybridge & leggermente arretrata e circondata
da un generoso sunpad. Gli schienali reclinabili trasformano in
un momento il sunpad in una confortevole chaise loungue che
guarda verso poppa, permettendo un‘agevole interazione tra
chi & in postazione di guida e gli ospiti.
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The flybridge is provided with a central bar cabinet, and
a large C-shaped sofa and high/low table that quickly
transforms the space between lounge and outdoor dining.
The owner may choose to shade this area with an electro-
hydraulic Bimini or a carbon fibre-laminated hardtop, and the
windshield wraps around the whole sunbathing area, which
can therefore be enjoyed even when the yacht is under way.

[Momumo 30HbI 6apa, praribpuax obopysoBaH 6OAbLINM
anBaHom B popme C 1 MOAHUMAIOLUMMCA U OryCKaroLMMCA
CTOAOM, BbICTPO PeobpasytoLnM noMeLeHne 13 rocTMHOM B
CTOAOBYIO, HAXOAALLYIOCA Ha OTKPLITOM BO3AYXE.

CysoBrasenel, MOXKeT 3aTeHWUTb 3Ty 30HY fpu MOMOLN
9AEKTPOrNAPaBANYECKOrO BUMUHN UAM XKECTKOIro HaBeca 13

YrAepoAnCTOro BOAOKHa.
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Oltre che di una zona bar, il flybridge & dotato di un
grande divano a C e un tavolo alza-abbassa che trasforma
rapidamente lo spazio da salotto in zona dining all’aperto.
L'armatore pud scegliere di ombreggiare quest’area con un
Bimini elettroidraulico o un hardtop in fibra di carbonio, e il
parabrezza avvolge l'intera area prendisole, che pud quindi
essere goduta anche quando lo yacht é in navigazione.






The cockpit has been designed to offer the best in terms of
space and convenience. With only one stairway to the swim
platform, the Azimut 53 makes the most of the available space.
The access stair from the beach to the cockpit is located on

the starboard, so the table extends further to the port side,

welcoming six people to dine even more comfortably. An
abundant L-shaped sofa seats the guests on deep cushions
with extra chairs close at hand, as well as a bar cabinet which
can house a sink, an icemaker and two bottle chillers.

The Lives of Others
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Simon Watson
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Koknut cnpoeKkTrnpoBaH TakuM 06pasom, YTOObI rapaHTUPOBaTh
MakCMMaAbHOE MPOCTPaHCTBO 1 KompopT. brarosapa
E€AMHCTBEHHOW AeCTHMLE AAA AOCTYNa K KOPMOBOW MAOLLU3AKE,
pacnonoxeHHoV caeBa, Azimut 53 onTUMU3MPYeT AOCTYnHOe
npoctpaHcTBo. CTOA HaXOAUTCA C A€BOW CTOPOHbI, YAOBHO
pasmellas WecTb YyeAoBeK Ha 60AbLIOM L-06pa3HOM AnBaHe U
AOMOAHUTEAbHbIX CTYAbAX, PACMTOAOMEHHbIX MOBAN3OCTH, & TaKXKe
B 30He 6apa, rAe MOXKHO yCTaHOBUTb PaKOBUMHY, MaLLMHY AAA AbAG
1 ABa XOAOAMABHUKAE AAA BYTHIAOK.

[
“
i Ll ] =
|

Il pozzetto & stato studiato per offrire il meglio in temini
di spazio e comodita. Con una sola scala di accesso alla
spiaggetta di poppa posta a sinistra, Azimut 53 ottimizza
lo spazio disponibile. Il tavolo si estende sul lato sinistro,
ospitando comodamente sei persone sedute sull'ampio
divano a L e su sedie extra a portata di mano, cosi come la
zona bar che pud ospitare un lavandino, una macchina per il
ghiaccio e due chiller per bottiglie.

|
!
;

o= g

Y/’









The main deck is a unique, large and wide-ranging area,
which gives a sense of airiness. The perception of space is
further increased, thanks to the windows, made larger and
left uninterrupted to connect with the environment while
letting in plenty of natural light. The galley is located by the
threshold to serve both indoor and outdoor social areas.
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[raBHas naayba npeasctaBaAaeT coboui eAnHylo
6O0AbLIYIO U MPOCTOPHYIO MAOLAAKY, CO3AAI0LLYIO
olyyleHne BO3AyWHOCTU. Bocnpuatue npoctpaHcTBa
AOMOAHUTEABHO YyCUAMBAETCA BAAroAapsa OKHaM, O4eHb
6OABLINM 1 HEMPepPbIBHbIM, KOTOPbIE COEANHAIOTCA
C BHeLIHen CPeAOoU M MponycKatoT eCTeCTBeHHbIN
COAHeuHbI1 cBeT. Kamby3 pacnonoxeH y nopora,
4TObbI OBCAYXKMBATL KaK BHYTPEHHWE, Tak U OTKPbITbIe
rMoMeLLeHNA rOCTUHOM.

Il main deck & un’unica area ampia e generosa, che
restituisce un immediato senso di ariosita. La percezione
dello spazio & ulteriormente aumentata grazie alle
finestrature, molto grandi e senza interruzioni che
connettono con I'ambiente esterno lasciando entrare
la luce del sole in maniera naturale. La galley é situata
vicino alla soglia per servire sia le aree living interne sia
quelle esterne.
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CncreMa MOHUTOPUWHIa M yrnpaBAeHUA
Garmin 6bina aaanTMpoBaHa AAA yripaBAeHMA
AaHHBIMU ABUraTeAf, CUrHaAaMu TPEBOIu 1
ypoBHeM bakoBs. AOCTyn K cucTeme BO3MOXKeH
Kak 13 pyAeBou pybKu, Tak v YAaA€HHO C

NMOMOLLbKO MAGHLLUETA.
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The integrated control system by Garmin has
been customised to allow the control of engine
data, alarms and tank levels. The system can be
accessed from both helm stations and remotely
from a tablet.

II' Sistema di monitoraggio e controllo
Garmin e stato customizzato al fine di
permettere il controllo dei dati motore,
allarmi e livello serbatoi. E possibile
accedere al sistema sia dalla timoneria sia

da remoto, attraverso un tablet.






Attention
to every detail
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Matte bronze accents are applied throughout the
interior for a refined and tasteful touch, and the theme
continues through the naturally textured fabrics and
into the ubiquitous light brushed oak with rich tactile
finish.

MaToBble 6pOH30Bble TOHaAbHOCTU MCMOAB3YIOTCA AAA
BCero MHTepbepa, npuaasas eMy 0cobyto N3bICKaHHOCTb
M CTUAb, A@HHaA TeMa HaXOAWT MPOAOAXKEHNE B TKaHAX
C eCTeCTBEHHOU TEKCTYPOL 1 B MCIIOAb3yeMOM MOBCIOAY
CBETAOM bpalumpoBaHHOM Aybe ¢ boraTtou TakTUAbLHOM

OTAEAKOM.
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Insertiin bronzo opaco vengono applicatiin tutti gliambienti

interni, regalando un‘atmosfera raffinata, enfatizzata
attraverso i tessuti con trame naturali e con il rovere chiaro
spazzolato che dona una sensazione tattile di ricchezza.



The choice to install Volvo's IPS propulsion allowed to
increase the space for accommodations. As a result, the 3
cabins on the lower deck are generous and comfortable.
The master stateroom amidships is wide and bright, with a
predominantly full-height space to move around, as well as a
vanity on the port side.
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Boibop curosori yctaHoBku Volvo IPS nossoAna yeeandnts
MPOCTPaHCTBO, MpeAHa3HadYeHHOe AAA KUAOUM 3OHbI,
BKAIOYatoLwer 3 60oAblmne YyAOBHbIE 1 MPOCTOPHbIE KaloThl,
BKAIOYaA KatoTy BAaAeAbLa. KatoTa BAaseAbLa, pacrioAOKeHHas
B LEHTPE AOAKM, MpeanaraeT npoCTPaHCTBO B MOAHbIM POCT,
obneryasa nepeABUKeHNA, TyaAeTHbIN CTOAMK B A€BOW YacTu

CyAHa 1 HEBEPOATHO BMECTUTEAbHOE XPaHUANLLe ANA b6arasa.
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La scelta di installare una propulsione Volvo IPS ha permesso

di aumentare lo spazio da dedicare alla zona alloggi, che offre
3 ampie cabine comode e generose, tra cui I'armatoriale.
Posta a centro barca, la cabina armatoriale offre uno spazio
prevalentemente a tutta altezza per muoversi in estrema facilita,

un vanity a sinistra nave e storage incredibilmente abbondante.
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The storage spaces in the Owner's suite are
unbelievable, including a fully appointed walk-
in closet, in addition to a second storage column
and cabinets along the starboard hull side, plus
additional space, as is found under every bed
onboard, for bulkier objects.

lNomeleHna aAna XxpaHEeHWA BeLLen B KaloTe
BAapEeANbla OYeHb 6OAbLLII/Ie.' MOAHOCTbHO
MebAMpoBaHHaA rapaepobHas, a Takxe
BTOpaA CTOMKa AAA XPaHeHWA Belen u
wkKagsl no npasoMy 6opTy Kopryca, a
TaK»Ke AOMOAHUTEAbHOE MPOCTPAHCTBO MOA
KaXAOM KpoBaTblo Ha 60pTy, ara boree
KpyrnHorabapuTHbIX MPEAMETOB.

46

Gli spazi di storage nella suite armatoriale

sono molto ampi: troviamo un armadio
walk-in completamente arredato oltre a una
seconda colonna di stoccaggio e armadi
lungo il lato dello scafo di dritta, oltre a
spazio aggiuntivo, come si trova sotto ogni
letto a bordo, per oggetti piti ingombranti.
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Technical characteristics

TEXHUHECKUWE XAPAKTEPUCTUKW CARATTERISTICHE TECNICHE

Length overall (incl. pulpit)
Beam max

Displacement (at full load)
Engines

Maximum speed

Cruising speed

Fuel capacity

Water capacity

Cabins

Berths

Head compartments
Building material

Keel

Exterior styling & concept
Interior designer

Builder

16.78 m (55’ 1")

4.95m (16’ 3")

30t (66138,7 Ib)

2 X VOLVO IPS 950 D11 725 HP
up to 31 knots

up to 26 knots

2400 | (634 US Gal)

5901 (156 US Gal)

3+1*

6+1*

2+1*

GRP

Planning hull

Alberto Mancini Yacht Design
Azimut Yachts Style Dept.

Azimut Yachts

Last updated 1.08.2021. Please consult your dealer for the latest specifications.
lMocreapHee obHoBreHue 1.08.2021. [ToxxaayricTa, obpaljaniTecb K CBOEMY AUCTPUOBLIOTOPY, YTOObI MOAYHUTb MOAPOBHYIO
MHPOPMALMIO O TEXHUYECKNX XapaKTePUCTUKaX, AEHICTBUTEAbHbIX B HACTOALLEE BPEeMA.
Ultimo aggiornamento 1.08.2021. Si prega di far riferimento al proprio concessionario per conoscere le specifiche attualmente in uso.

UNI'ISO 8666

The performance described applies to a vessel with
standard configuration (standard equipment installed)
and a clean hull, propellers, and rudder. It is also noted
that the performance described was recorded under
favourable sea and wind conditions (Beaufort scale
index 1, Douglas scale index 1); different and worse
sea conditions could significantly impact performance.

CE MARK

Given the continual evolution of technology, Azimut |
Benetti S.p.A reserves the right to modify the technical
specifications on its vessels at any time and without
prior notice.

CTAHAAPT UNIISO 8666

AaHHble aKcnAyaTaLMOHHbIe KayecTBa AEMCTBUTEAbHbI
AAA CYAHa CO CTaHAAPTHOW KOMMAeKTauuewn
(ycTaHOBAEHa CTaHAAPTHAA OCHACTKa) C YMCTbIMU KMAEM,
BUHTaMW 1 pyMneAamMu. Takke MHGOPMUPYEM, 4TO 3TK
SKCMAyaTaLMOHHbIe Ka4ecTBa MPUMEHNMbI PN XOPOLLNX
ycAoBUAX Mopa v BeTpa (no wkaae bodopTa 1, no wkase
Ayraaca 1). Apyrue, yxyalleHHble, ycAOBMA Ha MOpe MoryT
OKa3saTb 3Ha4YUTEAbHOE BAMAHUE Ha DKCMAyaTaLMOHHbIe
KadyecTBa.

MAPKNPOBKA CE

C y4eTOM HenpepbIBHOTO TEXHOAOTMYECKOro PasBUTUA
Azimut|Benetti S.p.A. ocTtaBadeT 3a cobon npaBo Ha
BHECeHWe N3MEHEHUI B TeXHUYECKMNE XapaKTepPUCTUKM
CBOVIX CYAOB B AtO6OM MOMEHT 1 6e3 NpeABapUTEAbHOTO
YBEAOMAEHUA.
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* Crew cabin option

NORMATIVA UNI'ISO 8666

Le prestazioni definite sono valide per un'imbarcazione
in configurazione standard (equipaggiamenti standard
installati) con carena eliche e timoni puliti. Inoltre si
precisa, che tali prestazioni sono state rilevate con
buone condizioni di mare e di vento (scala Beaufort
indice 1, Scala Douglas indice 1); condizioni di mare
diverse e peggiorative possono significativamente
influenzare le prestazioni.

MARCHIO CE

Data la continua evoluzione tecnologica, Azimut|Benetti
S.p.A. si riserva il diritto di modificare in qualsiasi
momento e senza preavviso le specifiche tecniche delle
sue imbarcazioni.

FLYBRIDGE

MAIN DECK

N

LOWER DECK

O | =

The proposed layouts represent several different
configuration options and do not necessarily
correspond to the standard version.

npeAAO)KeHHbIe CxXeMbl oroGpamafor BO3MOXXHble

BapunaHTbl KOMIMAeKTaynn, KOTOpble MOryT He
cooTBeTCcTBOBAaTb CTaHAaApPTHOMY UWCMOAHEHUIO.

53

| lay-out proposti rappresentano alcune delle possibili
configurazioni e non necessariamente corrispondono alla
versione standard.
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An audaucious tale

of beauty

The Azimut 53 is no ordinary yacht. It offers all you could ever expect, from captivating

exterior design to extraordinary onboard living spaces and stylish interiors. Simply put, it

does not understand the concept of compromise.

A special boat deserves to be presented in a special way; this is the reason why a special

video presentation is available to disclose all the details of this extraordinary boat.

Scan the QR code below to be transported in the charming setting of Porto Venere on

board of the new Azimut 53.

Azimut 53 - 370 HeobbiyHaa sxta. OHa
rpesAaraeT BaM BCe, YTO Bbl MOXKETE OXKeAaTb,
OT BbIAGIOLErOCA Hapy)XHOro Aum3ariHa AO
MPEKPACHbIX XUAbIX MOMELYEHUNI U CTUAbHbIX
WHTepbepoB Ha 6OPTYy AOAKM. DTa AxTa He
rpu3HaeT KOMIPOMMCCOB.

Ocobasa rosKa 3acAyxuBaeT ocoboro
npeACTaBA€HWA; WMEHHO [03TOMY Mbl
MOArOTOBUAM CrIeLMaAbHYO BUACOIMPE3EHTaLMIO,
B KOTOPOW MOAPOBHO MPEeACTaBAEHbI BCE AETaAMN
3TOV HEOBbIYHOM AOAKM.

OtckaHupyiite npuseaserHbii Huxe QR-koa,
1 OKyHUTECb B BOALWEbHYIo aTMocpepy [lopTo
Berepe Ha 60pTy HoBOW AxTbI AZimut 53.

Azimut 53 & una barca fuori dal comune in
guanto non conosce la parola compromesso:
un design esterno estremamente accattivante,
grandissimi spazi di bordo e interni di gran
classe si fondono per dare tutto quello che si
puo desiderare da uno yacht.

Una barca speciale merita una presentazione
speciale: per questo motivo & disponibile
un video che svela tutti i dettagli di questa
straordinaria imbarcazione.

Scansiona il codice QR sottostante per essere
trasportato nella suggestiva cornice di Porto
Venere a bordo del nuovo Azimut 53.
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HIGH QUALITY
CONSTRUCTION PROGRAM

Azimut works to some of the world’s highest construction standards applied
to series production boats and the entire range benefits from the know-how
and technology gained by Azimut Yachts Innovation Lab during its work on
leading edge models, guaranteeing the best there is on the marketin every
product category.

Azimut NpUMeHAET caMble CTPOre MIUPOBbIE CTAaHAAPTHI AAA CEPUIMHOTO CTPOUTEABCTBA
AxT. BcAa raMma MCnoAb3yeT Hoy-xay M TexXHOAOTUM, paspaboTtaHHbie Azimut Yachts
Innovation Lab npu paboTte c Hanboree ycoBepLIEHCTBOBAaHHBIMU MOAEASIMU, TAPAHTUPYA
ANA KAXKAOWM KaTeropum AydLlumne AXThI.

Azimut utilizza gli standard costruttivi piu elevati nel mondo della produzione di barche
in serie e tutta la gamma trae beneficio della conoscenza tecnologica che I'Azimut Yachts
Innovation Lab ha acquisito lavorando sui modelli.

STRUCTURAL BONDING

Higher strength - replacing hand lay-up lamination
in complex joints

[NoBblleHHaa NPOYHOCTL - 3aMeHa Ha py4Hoe
AaMUHVPOBaHME 30H CAOXKHbIX LUBOB

Resistenza pil elevata - sostituzione del sistema di
laminazione manuale nelle complesse zone di unione

VACUUM INFUSION PROCESS

NOISE REDUCTION

Use of two types of materials: sound-proof materials and acoustic
insulators. Main engine vibration dampers

VYNILESTER RESIN APPLICATION

Up to 90% of all
GRP structural components

MpuMeHaeTtca k 90% YacTen KOHCTPYKLMI U3 NAACTUKA,
apPMWPOBAHHOMO CTEKAOM

Applicato in oltre il 90% delle parti strutturali in fibra di
vetro

Applied to hull skin coat - use extended with increasing model
size to include all GRP surfaces exposed to weathering

MpuMeHsAeTca K M3HalwmBaeMon obwmrBKe kopnyca (skin coat) - Takxe
MCMOAB3YETCA Ha APYTUX HaPY>KHbIX 1 AdMUHUPOBaHHbBIX MOBEPXHOCTAX
NPV yBEAUYEHUN Pa3MEPOB MOAEAEN

Applicata allo skin coat dello scafo - vasto uso anche in altre superfici
esposte per aumentare le dimensioni del modello

HpV]MeHeHVIe MaTepnanoB ABYX TUMOB: 3ByKOMOrAoLatoLero n
3BYKON3OAMPYIOLLLETO. rA,BI/II'aTe/\I/I MOHTUPOBaHbI Ha B|/|6poracv|'re/\|/|

Utilizzo di due tipi di materiale: insonorizzato e con isolamento acustico.

Motori intallati su supporti anti-vibrazione

CFD & FEA ANALYSIS

CFD: Hull shape optimization
FEA: Structural optimization for superior
strength and weight reduction

CFD: Ontumusauma Gopmbl kopryca
FEA: OntuMmnsauma KOHCTPYKLMM AnA obecnedeHunn
NOBbILUEHHOM MPOYHOCTU N CHNXKEHWA Beca

CFD: Ottimizzazione della forma dello scafo
FEA: Ottimizzazione strutturale per garantire
una maggiore resistenza e una riduzione di peso

CARBON FIBER

Applied to selected models and to specific composite parts,
in order to provide lightweight solutions in specific areas
for more living space, while preserving an excellent level of
dynamic stability

MprMeHAeTCA TOABKO Ha HEKOTOPbIX MOAEAAX Y HEKOTOPbIX HacTAX
13 CMeLlaHHbIX MaTepPUan0B, AN AOKAAN30BaHHOIO CHUXKEH WA

BeCa, MO3BOAAA NPU NPOEKTUPOBaHUM PACLUMPUTD XKNAbIE 30HbI U
rapaHTUPOBaTb BbICOYAMLLNN YPOBEHb AMHAMUYECKOW YCTONYNBOCTM

Usata solo il alcuni modelli e in alcuni parti della struttura, per
ottenere una riduzione di peso localizzata, che permette di avere
aree abitabili pil ampie, conservando eccellenti livelli di stabilita
dinamica

COMPOSITE STRUCTURAL DESIGN
Over 10 different types of multiaxial fabrics.
Use of DIAB Divinycell Foam Core

Cebiwe 10 TMNOB MHOrOOCEBbLIX TKAHEN.
MNpvMeHeHne BCNeHEeHHOrO 3anoAHUTEAR
DIAB Divinycell

Oltre 10 tipi differenti di fibra multiassiali. Utilizzo del DIAB Divinycell
Foam Core

OPEN CELL FOAM EXTERIOR CUSHIONS
The open cell foam structure allows water and humidity to drain
through

KOoHCTpyKLWA 13 BCNEHEHHOro MaTepuana C OTKPbITbIMU A4EKaMU, AAA
obecrneyeHnA MOAHOIO ApeHax<a BAaru 1 BoAb

Struttura a cellula aperta per permettere il completo drenaggio
dell'umidita e dell'acqua

For detailed information about the features of each model, please see the technical specifications. NHpopMauma o xapakTeprcTkax KaxAoM KOHKPETHON MOAEAN MPUBOAUTCA B
TexHuyeckom cneundmkaumn. Per informazioni piu dettagliate sulle caratteristiche di ogni modello fare riferimento alle specifiche tecniche.




RULL
EVOLUTION PROGRAM

CFD AND FINITE ELEMENT ANALYSIS (FEA).

The sheer breadth of the range (from 10 to 100
m) and proprietary CFD software provide the R&D
team with a database of correlations between virtual
and tank tested models that is unmatched in the
industry. After defining their shape, the structures
are developed using Finite Element Analysis (FEA).
This process is particularly complex when the
structures are made from composite materials and it
is performed by R&D specialists and/or consultants
with experience working on designs for offshore
racing hulls. This ensures maximum strength in
points where stress is highest, doesn’t weigh the
yacht down pointlessly, which benefits consumption,
and makes it possible to design non-conventional
structures with reduced size so that the space saved
can be put to better use.

Baaroaapa MakcumanbHoMy amanasoHny (ot 10 a0 100 M) u
cobcTBeHHOMY nporpamMmMHoMy obecnevermto CFD, komaHaa
R&D pacnoararaeT Ha CEroAHALHUA AeHb KOPPEAALMOHHOM
6a30M AAHHBIX BUPTYaAbHbIX WM UCMBITAHHbBIX B OMbITOBOM
bacceliHe Moaenel, He nMetoLLien cebe paBHbIX B CYAOCTPOEHUM.
Mocae onpeaereHna GOpPMbI, KOHCTPYKLMK paspabaTbiBatoTca
npu nomowwm FEA (Finite Element Analysis), yto ocobeHHo
CAOXKHO B CAyYae KOHCTPYKLMI M3 COCTaBHbIX MaTepPUaAOB,
crneumaanctamm R&D mAn KoHcyAbTaHTaMu, obAaAatoLWLMMN
OrPOMHbIM OMBITOM PaboTbl C MPOEKTaMU AAA OGLIOPHbLIX
TEHAEPOB. DTOT METOA rapaHTUPYeT MakCMMaAbHYIO MPOYHOCTb
B TOYKaX, MOABEP>KEHHbIX HAaVBbICLUMM HarpyskaM, He yTAXeAdn
CYAHO 1 BAaropapa aTOMy CHuXKan noTpebaeHne aHeprun. Metoa,
NMO3BOAAET NMPOEKTUPOBATb HE TPAANLIMOHHbIE KOHCTPYKLIMN,
C yMeHblUeHHbIMWN rabaputamMmn Ha 60OpPTy cyaHa, NMoBbiLanA
BO3MOMHOCTU AAA AYYLLIETO MCMOAb3OBaHMA MPOCTPAHCTBA.

Grazie alla pit ampia gamma offerta (da 10 a 100 m) e un software proprietario di CFD, oggi il dipartimento di R&D dispone di una base
dati di correlazione tra modelli virtuali sottoposti a test in una darsena navale senza uguali nell'industria nautica. Una volta definita la forma,
la struttura viene sviluppata tramite FEA (Finite Element Analysis), particolarmente complessa nel caso di strutture in materiale composto,
realizzato dagli specialisti dell'/R&D e/o tramite consulenti con l'esperienza in ambito di progetti per competizioni offshore. In questo modo si
garantisce la massima resistenza nei punti di maggiore stress, non si sovraccarica inutilmente l'imbarcazione, con beneficio nei consumi e si
possono progettare strutture non convenzionali che possano ridurre ostacoli e aumentare le possibilita di utilizzo degli spazi.

INNOVATIVE MISSION-SPECIFIC HULLS DESIGNED ON THE BASIS OF
UNPRECEDENTED ADVANCED RESEARCH.

Azimut doesn’t use a parametric approach to hull design, preferring instead to develop native hulls. The
design process begins by analysing navigation needs, which vary depending on the type of yacht. This allows
performance, consumption and load factors to be optimised based on effective needs

Azimut He nNpuMeHAeT nNapameTpuyeckne
Kopnyca, a pa3pabaTbiBaeT cobCTBEHHbIE
MoapeAn native. [lpoekTuposaHwue
HauYMHaeTCcA C aHaAM3a CYAOXOAHbBIX
TpeboBaHWI, 3aBUCALLNX OT TUMa CyAHa.
DKcnAyaTaLMOHHble XapaKTepUCTUKM,
notpebAeHMe W 3KCNOHEHLUWaAbHbIE
Harpysku MoryT 6biTb ONTUMU3NPOBAaHDI B
3aBMCMMOCTUN OT PeaAbHbIX MOTPEeBbHOCTEN.

Azimut non ricorre a carene parametriche,
poiché sviluppa carene "native”. Il progetto
parte con l'analisi delle esigenze di
navigazione che variano a seconda del tipo
diimbarcazione. Prestazioni, consumi e fattori
di carico si possono ottimizzare scondo le
effettive necessita di utilizzo.

Hard-chine planing hull with variable deadrise
(Flybridge and Atlantis Collections)

Dual Mode semi-planing hull with tunnel, skeg
and vertical bow (Magellano Collection)

Planing hull optimised for three motor POD
propulsion systems (S Collection)

D2P (Displacement to Planing) hull with a double
chine and wave piercer (reserved for several
models in the Grande Collection)




ADVANCED QUALITY
CONTROL PROGRAM

Product and process controls monitor the entire production flow, from supply verification to the delivery of the | ! & ¢ & TECHNOLOGY AT THE SERVICE OF THE
end product. The chemical laboratories and advanced instrumentation available allow the team to detect an '
P ¢ FINEST HAND CRAFTSMANSHIP

defects as early as possible. Pre-delivery testing and commissioning of the main onboard systems are managed
using digital platforms to deliver total quality.

The Azimut Yachts Innovation Lab, the Factory-Atelier
Mbl MOHUTOPUPYEM NOAHbI LUKA Lab and the Tgsting Lab are.behind. a new process
NPOW3BOACTBA M3AEAMA M MpoOLecc, oT ; concept resulting from continuous interaction between
NMPOBEPKMU MCXOAHBIX MAaTEPUaAOB AO _ A design, production and control functions, where all the
nocraeku rotosoro msaeana. Hawa === W == N technology possible is at the service of the finest hand
KOMaHAa pacnoAaraetT XMMmM4yeckKnmMu p & Cra_&smanshlp
AnabopaTtopuaMM U Hambonree
CoBepLUEHHbIMW NPUOOPaMN ANA PaHHETO
obHapy>KeHWA BO3MOXHbIX AedeKTOoB. __
Mepea NOCTaBKOW BbHIMNOAHATCA i : 1 b, . Azimut Yachts Innovation Lab, ateabe-mactepckan Lab v ucnbitateabHas
MCAbITAaHWA U MYyCK B 3KCMAyaTauuio A " Lab paspaboTaan HOBYIO KOHLENLMIO TEXHOAOTMYECKOTO MpoLecca,
OCHOBHbIX 6OPTOBbIX CUCTEM, UCMOAb3YA ' POAMBLUErOCA Ha OCHOBE HEMPEPbLIBHOrO B3aVMOAENCTBUA MEXAY
umdposyto NAaTGopMy, rapaHTUpYyOLLYIO NPOEKTUPOBAHMEM, MPOU3BOACTBOM M KOHTPOAEM: BCE AOCTUKEHMSA
"abcontoTHOe KavecTBO" npouecca. | TEXHOAOTMWN MNOCTAaBAEHbI Ha CAY>KOY pEMECAEHHOro MacTepcTBa.

Azimut Yachts Innovation Lab, Factory-Atelier Lab e Testing Lab danno vita
ad un nuovo concetto di processo che nasce dall'interazione continua
tra progetto, produzione e controllo: tutta la tecnologia possibile posta
al servizio della maestria artigiana.

| controlli di prodotto e processo
monitorano il flusso completo, dalla
verifica delle forniture alla consegna
del prodotto finito. L'equipe dispone di
laboratori chimici e di strumentazione
all'avanguardia per rilevare possibili difetti
con debito anticipo. | test precedenti la
consegna sulle maggiori strumentazioni
di bordo vengono fatti utilizzando una
piattaforma digitale per garantire il
processo di “qualita totale”

ADVANCED QUALITY CONTROL PROGRAM

MATERIALS
Resin, gelcoat, filler and adhesive testing, with reactivity,
density and viscosity diagnostics and colorimetric analysis

Laminate structure testing, compliance with design

CHEMICAL AND PHYSICAL TESTING OF INCOMING "]J"”L‘ ULTRASOUND AND THERMOGRAPHIC GRP TESTING

CORRELATION TESTING WITH FEA ANALYSIS DIFFERENTIAL SCANNING CALORIMETRY (DSC)

Characterisation testing on the mechanical properties of ANALYSIS

materials and correlation with FEA analysis to ensure the Resin polymerisation testing before demoulding and on

best possible model alignment the end product to verify the stability of the composite
material

WAVESCAN CONTROL
Surface analysis of GRP constructions to verify the level of
aesthetic finishing
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Anywhere
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AZIMUT YACHTS FACILITIES

Head Quarter: Torino

Shipyards: Savona, Fano, Itajai
Azimut | Benetti Group Subsidiaries:

Ft. Lauderdale, Shanghai, Hong Kong, Dubai

DEALER NETWORK
Official Dealer Main Office

AUSTRIA-GERMANIA | Grunwald

BELGIUM , LUXEMBOURG,

NETHERLANDS | Antwerpen, Hellevoetsluis

BULGARIA | Nesebar

CROATIA-SERBIA | Zagreb, Split

FRANCE AND MONACO | Cannes, Saint Tropez
GREECE | Athens

HUNGARY | Budapest

ITALY | Varazze, Senigallia, Lignano, Rimini, Roma, Porto
Romano, Fano, Gallipoli, Messina, Milazzo, Napoli, Porto
Ercole, Salerno, Sanremo

LITHUANIA | Klaipéda

MALTA | La Valletta

MONTENEGRO | Tivat

NORWAY | Stavanger

POLAND | Nieporet

PORTUGAL | Cascais, Villamoura

RUSSIA | Moscow, Saint Petersbourg

SPAIN | El masnou, Palma de Mallorca,

Empuriabrava, Valencia, Denia, Alicante,
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Torrevieja, Murcia, Cadiz, Bilbao

TURKEY | Istanbul, Bodrum, Gocek
UNITED KINGDOM | Eastbourne, London,
Southampton

UKRAINE | Kiev

BRAZIL | S&o Paulo, Itajaf

COLOMBIA | Cartagena

CANADA | Vancouver, Toronto, Montreal, Victoria (BC),
Midland (ON), Kingston (ON), Ottawa (ON), Quebec
DOMINICAN REP. | Casa de Campo

GUATEMALA | Guatemala City

MEXICO | Mexico City, Cancun, Guadalajara,

Puerto Vallarta, Valle de Bravo, Ixtapa

PANAMA | Panama City

PARAGUAY | Asuncién

PUERTO RICO | San Juan

URUGUAY | Montevideo, Punta del Este

TRINIDAD AND TOBAGO | Port of Spain
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USA | Port Clinton (OH), New York (NY),Huntington
(NY), Lindenhurst (NY), Newport (RI), Norwalk (CT),
Brick (NJ), San Diego (CA), Houston (TX), Miami (FL),
Ft. Meyers (FL), Pompano (FL), Stuart (FL), Naples (FL),
Clearwater (FL), Dania Beach (FL), Palm Beach (FL),
Wrightsville Beach (SC), Bayport (MN), Lake Ozark
(MO), Dallas (TX), Seattle (WA), Newport Beach (CA),
Boston (MA), Charleston (SC), Savannah (GA), Baltimore
(MD), Sarasota (FL), Warwick (RI), Bay Bridge (MD), St
Petersburg (FL)

VENEZUELA | Caracas

ANGOLA | Luanda

BAHRAIN | Manama

CYPRUS | Larnaca, Nicosia, Limassol
EGYPT | Cairo, El Gouna

ISRAEL | Herzliya

JORDAN | Amman, Agaba
KUWAIT | Kuwait City

LEBANON | Beirut

MOROCCO | Tangeri

NIGERIA, GHANA | Lagos

QATAR | Doha

SAUDI ARABIA | Jeddah

SOUTH AFRICA | Cape Town

U.A.E., OMAN | Dubai

MAINLAND CHINA | Shanghai, Zhejiang Province, Liaoning
Province, Fujian Province, Guangdong Province
HONG KONG

INDIA | Mumbai

INDONESIA | Jakarta

MALAYSIA | Kuala Lumpur
PHILIPPINES | Makati City
SINGAPORE

SOUTH KOREA | Seoul

JAPAN | Tokyo

TAIWAN | Taipei

THAILAND | Bangkok, Phuket, Pattaya
VIETNAM | Saigon

AUSTRALIA | Sydney, Melbourne
NEW ZEALAND | Auckland

AZIMUT YACHTS WELCOMES ITS CUSTOMERS IN 138 OFFICES IN 68 COUNTRIES.
It is the most extensive yacht and megayacht network worldwide. A presence which allows the
shipyard to establish and keep an on-going relationship with the owners and to be really close to
them and their needs. The after sales services are one of the points of strength for Azimut Yachts
and its dealer and service network. The helpdesks are connected 24/7 to the database on all
Azimut Yachts, including spares catalogues, operating instructions, repair procedures, use and
maintenance manuals, technical specifications. The technical helpdesks are connected to one of
three original spare part warehouses (in Avigliana, Viareggio and Fort Lauderdale) for deliveries
in real time all over the world.

KOMIMAHNA AZIMUT YACHTS NMPUHUMAET CBOUX KAWUEHTOB B 138
MPEACTABUTEABCTBAX B 68 CTPAHAX MUPA. 510 camas pacnpocTpaHeHHas B
MUpe KOMMepPYECKas ceTb Mo MPOAAXKE AXT M MErasxT, MO3BOAAIOLLAA BEPPU CTPOUTD
C BAaAEAbL @MU TECHOE HErMpepbIBHOE B3aWMOAENCTBUE 1 BbITb KaK MOXKHO bAMXKE
K HUM U nx HyxaaM. [TocaenposaxkHoe 0b6CAy»KuBaHWE — OAHA M3 CaMbiX CUAbHBIX
CTOPOH KomnaHmuu Azimut Yachts v ee ceTn AMAEPOB U CepBUCHbIX LeHTPOB. LleHTpbi
06CAY>KNBaHNA KAMEHTOB KPYrAOCYTOYHO MOAKAIOYEHb! K 6a3e AaHHbIX BCeX CYAOB
Azimut Yachts, BKAIOYatoLLEVi KAaTaAOr 3aMacHbIX AETaAEH, MHCTPYKLUUM MO dKCMIAyaTaLmm
1 NpoLeAypbl PEMOHTHbIX PaboT, PyKOBOACTBA MO 3KCMAyaTaumu n TEXHUYECKOMY
OBOCAYXKUBAHUWIO, @ TaKXKXe TexHuyeckue creynpukaumm. LleHTpbol TexHuyeckoro
06CAYKMBaHUA MOTYT 06PaTUTLCA 3@ OPUTMHAABHBIMU 3anacHbIMU AETaAAMU Ha TPU
cKkAasa (ABuabaHa, Buapeasko n QopT-Aosepaerin) Arf MOCTaBKU AeTaAeli no Bcemy
MWpY B peaAbHOM BPEeMEHM.

AZIMUT YACHTS ACCOGLIE | CLIENTI IN 138 SEDI DISTRIBUITE IN 68 PAESI.

E la rete commerciale di yacht e megayacht pil capillare del mondo. Una presenza che
consente al cantiere di creare e mantenere un rapporto continuo con i suoi armatori ed
essere concretamente vicino a loro e alle loro esigenze. | servizi after sales sono uno dei
punti di forza di Azimut Yachts e della sua rete di dealer e di services. | centri di assistenza
sono connessi 24 ore su 24 alla banca dati di tutte le imbarcazioni Azimut Yachts, completa
di catalogo ricambi, istruzioni operative e procedure di riparazione, manuali di uso e
manutenzione, specifiche tecniche. | centri di assistenza tecnica possono fare capo a tre
magazzini di ricambi originali (Avigliana, Viareggio e Fort Lauderdale) per spedizioni in
tempo reale in tutto il mondo.



Our

corporate responsibility
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Azimut Yachts aims to be a model of Corporate
Responsibility This commitment which is unique in
the shipbuilding world, has led to the company being
awarded certifications in three essential sectors: In 2006
- “ISO 9001” in for quality, in 2007 - “ISO 14001" for its
environment policy and in 2011 - "BS OHSASAS 18001
2007" for Occupational Health and Safety.

‘I'I- ll

da -..r!-g-,.‘“__‘.._k
|

Azimut Yachts cTpeMuUTbCA CAYXKUTb MOAEAbIO
COLUMaAbHO OTBETCTBEHHOro npeAnpuaATuAa. Takas
LeAb npuBeAa K TOMy, 4TO KOMMaHWA, eAMHCTBEHHaA B
CYAOCTPOUTEALHOM OTPACAM, MOAYYMAG CEPTUPHKATbI B
Tpex BaxkHbix obAacTaAx: B 1996 1. 1SO 9001 3a cuctemy
kavectsa, 8 2007 r.1SO 14001 3a oxpaHy oKpysKatoLyes
cpeabl, B 2011 r. BS OHSASAS 18001: 2007 3a oxpaHy
34A0p0BbA 1 6€30MNacHOCTb Ha paboumx MecTax.
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Azimut Yacht vuole essere un modello di azienda
socialmente responsabile. Questo impegno I'ha portata,
unica nel panorama nautico, a ricevere certificazioni su
tre aspetti fondamentali: nel 1996 “ISO 9001" per la
qualita, nel 2007 “ISO 14001 per il rispetto ambientale,
nel 2011 “BS OHSASAS 18001: 2007" per la salute e la
sicurezza dei luoghi di lavoro.



Giovanna Vitelli
Azimut | Benetti Group
Vice President

Paolo Vitelli
Azimut | Benetti Group
Chairman

amily "
business

CemeriHbivi busHec.

A family business.

“Since | founded the company over 50 years ago, | have always sought to create value, first for clients, second for the company and
third and last, for shareholders. This unique situation in the nautical sector means that we can invest every day in innovation and
technology, we can develop new models and further refine the services we offer our clients.” Paolo Vitelli

«boree 50 AeT, C MOMeHTa OCHOBaHuUA KOMMNaHun, 1 CTPDeMAKCb cO3AaBaTb UEHHOCTW B NepBYytO O4YepeAb ANA KANEeHTOB, 3aTeéM AAA KOMMNaHun 1, HakoHewl, ANA
aKynoHeposB. Takoe YHUKaAbHOE MNOAOKeHNe B MVUPOBOM CYAOCTPOEHUN [TO3BOAAET HaM eXKepAHeBHO MHBEeCTMpPpOBaTb B MHHOBaUWW M B TEXHOAOT NN, pa3pa6aTeraTb
HOBble MOAEAUN N COBEPLUIEHCTBOBATb CMEeKTP YCAYT ANA HAaLUNX KANEHTOB».

“Da oltre 50 anni, quando ho fondato l'azienda, perseguo l'obiettivo di creare valore prima per i clienti, poi per I'azienda e solo in ultimo per gli azionisti. Questa condizione
unica nel panorama nautico mondiale ci permette ogni giorno di investire in innovazione e tecnologia, sviluppare nuovi modelli e perfezionare i servizi per i nostri clienti”
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When you choose an Azimut, you become a player in an all-ltalian story, the story of a shipyard with
a prestigious past, a rock solid company with an image of success which gives luxury yachts an added value
that lasts over time. It is a large family business that builds boats and blends fanatical attention to detail
and superb ltalian creativity with constant technological development. With a vast distribution network spread
over the five continents, Azimut Yachts is the symbol of the very best of “Made in Italy” throughout the world.
The true leader in the manufacture of luxury yachts where unparalleled style merges seamlessly with innovation.

Bbibupasa kKomnaHuto Azimut, Bbl CTaHOBWUTECb MPUYACTHBIMU K
NCTOPUN UTAAbAHCKOMN CYAOCTPOUTEAbHOU Bepgu ¢ 6orarbiM
MPOLUABIM, COAMAHOIO MPEANPUATAA C YCIELUHbIM UMUAMXKEM, KOTOPbIM
npuaaeT POCKOLUHOM AXTE HEeNpexoAAlyo LeHHOCTb. Cepbe3Hbii
ceMeviHbik bU3HeC Mo MoCTPOMKe AXT, rae 0bbeAnHeHbl BHUMaHWe K
AETaAAM, OrPOMHaA UTaAbAHCKaA KpeaTUBHOCTb W MOCTOAHHBIN U
TLYATEAbHbIV TEXHOAOTMYECKUU Monck. braroasapa ceoeri obwmpHon
ANCTPUOBLIOTOPCKOL CETU Ha MATU KOHTUHEHTax KoMnaHusA Azimut Yachts
MPEACTaBAAET B MUpe 3HaK kadyecTBa Made in Italy v aBaseTca HacToAwmm
AMAEPOM M0 MOCTPOUKE AXT KAACCa AFOKC, B KOTOPbIX y3HaBaeMblii CTUAb
coyeTaeTcA C MIHHOBAaLMOHHbBIMU TEXHOAOTUAMM.
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Scegliendo Azimut Yachts si diventa protagonisti di una storia tutta
italiana, di un Cantiere con un passato prestigioso, di un’Azienda
solida con un’immagine di successo che da allo Yacht di lusso un
valore che dura nel tempo.

Un importante family business che costruisce barche unendo cura
del dettaglio, grande creativita italiana e una continua e attentissima
ricerca tecnologica.

Con la sua vasta rete distributiva nei cinque continenti, Azimut Yachts
e il simbolo del migliore Made in Italy nel mondo, vero leader nella
produzione di Yacht di lusso dove lo stile inconfondibile si fonde con
l'innovazione.



This brochure in no way constitutes a contract of sale for the boatyard's vessels to any person or company. All rmation contained herein, including but not limited to technical and
performance data, illustrations, and drawings, is non-binding and for purposes of illustration only. The information in this brochure refers to the boatyard’s standard motoryacht models
available as of the date of publication. Technical and descriptive information is valid only to the extent that it pertains to the specific vessel that is the subject of a purchase. Contractterms are
valid only to the extent that they are contained in a contract of sale. This document is based on information available at the time of publication. Despite efforts to ensure the greatest possible
accuracy, the information contained herein may fail to cover all details, omit technical or commercial changes that may have been made subsequent to publication, describe features that
are not present, and fail to envisage all circumstances that might occur. Any illustrations, photographs, diagrams and examples shown in this brochure are included solely for the purposes
of illustrating the text. Due to the different features of each vessel, the boatyard assumes no liability for actual use based on the illustrated applications.

HacrosLas 6poLutopa Hyt B KOer Mepe He ABAAETCA MPEAAOMKEHMEM, MEIOLLMM 3HaYEHMEe AOTOBOPHBIX OBA3ATEALCTB, MO MPOAAXKE CYAOB PUIMHECKUM MAV IOPUANHECKIM AvLaM. Bea nHgopmaums,
MPeACTaBAEHHaA B OPOLLIOPE, BKAKOYAS, B YACTHOCTY, TEXHNHECKINE AGHHBIE, IKCIAYATALIMOHHBIE XapaKTEPHCTUKM, MAAKOCTPALIMN 1 YEPTEMKM, HOCUT UCKAKOYMTEABHO HArAAAHbIV XapaKTep 63 06A3aTenbCTB
AOrOBOPHOIO XapaKTtepa. AaHHbIe CBEAGHMA OTHOCATCA K CTAHABPTHBIM MOAEAAM MOTOPHBIX AXT, MPOM3BOAVMBIX Ha BEP@M Ha MOMEHT BbIXOAA GPOLLIOPLI. ASCTBUTEABHBIMI ABAAIOTCA TEXHUYECKME
XapaKTEPUCTUKM MAM OMMCaHMS, MPVIMEHMMBIE TOABKO K TaKOMy CYAHY, KOTOPOE ABAAETCA MPEAMETOM AOrOBOPA KyNAM-MPOAaM M. KOPHANHECKYIO CHAY MMEIOT TOALKO Te AOTOBOPHBIE OBA3ATEALCTBS,
KOTOpble MPONMCaHbl B AOFOBOPE KYMAU-MPOAGXKMN. HacTOALLME AOKYMEHT OCHOBBIBAETCA Ha MHPOPMALIM, UMEIOLLENCA Ha MOMEHT ero rybAnKaLmmn. HecMOTpsA Ha BCe MPUAOXKEHHBIE YCUAWA ANA
obecrieyeHna HanbOAbLLIEV TOAHOTbI CBEAECHII, HE BCE XapaKTePUCTUKI MAW BHECEHHBIE TEXHUKO-KOHOMUYECKIE M3MEHEHIA MOTYT BbiTb MPEACTaBAEHD! B HACTOALLIEM AOKYMEHTE Ha MOMEHT €ro
BbIXOAA B 1€YaTb, & TaKXKE B HACTOALLEM AOKYMEHTE MOTYT COAEPKaTbCA OMMCaHIA HE MEIOLUMXCA Ha AAHHbIVI MOMEHT XapaKTEePUCTVIK MAM He BbiTb MPEACTaBAEHbIMU BCE CYLUECTBYIOLLME BapPUaHTBI.
BO3MOMKHbiE PHCYHKIM, POTOrPadm, CXxeMb! v MPUMEPS, MPEACTABAEHHbIE B OPOLLIOPE, MPEAHA3HAYEHbI UCKAIOYMTEABHO AN HAMAFAHOM MAAIOCTDALIMM TeKCTa. [TOCKOABKY KaMAO€ CYAHO MMEET PasANYHbIE
XapaKTEPUCTVIKY, BEPPb HE HECET OTBETCTBEHHOCTY 38 ASVICTBUTEALHYIO SKCTIAYaTaLMIO Ha OCHOBaHUM MPOUAAKOCTOMPOBAHHBIX PUMEHEHMI.

Brochure, ivi compreso senza limitazione dati tecnici, prestazional, illustrazioni e disegni, sono meramente indicative e non contrattuali e riferite a modelli standard dei motoryacht del
cantiere aggiornate alla data di emissione della Brochure. Le uniche indicazioni tecniche o descrizioni valide sono quelle relative alla specifica imbarcazione che sara oggetto di acquisto.
Le uniche indicazioni contrattualmente valide sono contenute nel contratto di vendita. Questo documento si basa sulle informazioni disponibili al momento della sua pubblicazione.
Malgrado I'impegno posto ad assicurare la maggior accuratezza possibile, le informazioni in esso contenute possono non coprire tutti i dettagli e le modifiche tecnico-commerciali
intervenute successivamente al momento della stampa, o descrivere caratteristiche non presenti, ovvero non prevedere tutte le ipotesi che potrebbero verificarsi. Eventuali illustrazioni,
fotografie, schemi ed esempi mostrati nella brochure sono intesi unicamente ad illustrare il testo. A causa delle diverse caratteristiche di ciascuna imbarcazione, il cantiere declina ogni
responsabilita per I'uso effettivo in base alle applicazioni illustrate.
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